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-
Congignment No.: 20218440
Supplier - P1 goma-Polytec\ GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - + 91000157 Customer K&EHNE.{J?&A@EE s.y.Etorage location:
~
ta dei Ci ip, snc- 70026 Modugno (BA
Joma-Polytec H Magna BT S.p.A.V'a dei Ciclamipisnc-7 gno( éonsumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
= 1 2 ET 2[]20 freight Forwrder: 60346
Héfelstrale 17-19 70026 MODUGNO {BARI) ~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN "RiC vutd con I’iSEi‘V& Eil Gross Shipping Weici319; 8880
verif 1alita e quantita”
Deiivery Note  Reference Customer Q&am}( MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier | Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity 4 Number Customer Capacity
20484033 2517054000 9,600,00 piece 8  CO004400_MIP_2 E 550003893401
10.09.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 /(86(2:)3%\1 1 - M7471 2.400,00
2 TBRA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 : i~ M7472 C‘
4 TBA-520921 8@6&(}}3 1 - m7471 2.400,00
5 TBA-520945 i i T e TP e ~ 60,00 mgg(g
6 TBA-520922 1 -~ M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-5200922 1 - M7472
20484034 2510602101}%0 &5 5’5‘3 3,200,00 opiece §  CO12086-MIP-2 D 550003962401
10.09.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 @ OGC(\'Z(}L 20 - M7282 T 80,00 Mq&’gq—
3 TBA-520922 1 - M7472
4 ‘' TBA-520921 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472 I
20484035 2510602201 3.600,00 plece 8 C012086-MIP-2 D 550003962601
10.09.2020 29803 xﬁw STUTZEN v,
1 TBA-520921 }%Q(Z_ P'Ss% L( - 7471 1.200, 00
2 4315 20 - M7282 3 60,00
3 TBA-520922 N‘O(OGCL{? S 1 - M7472
4 TBA-520921 4 1 - M7471 1.200,00 Nq&?@
5 4315 20 - M7282 50 00
6 TBA=520922 ST T 1 S wMTeTET ! B
7 TBA-520921 1 - mM7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
7
20484036 2517084100 ())% ? 4.000,00 piece 8  CO08017-MIP-4 D 550003962701
10.09.2020 29804 /(ggrl_ HUTZRAPPE i /{
1 TBA-520921 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 O\OGCL(?;}C‘ 40 - M7213 100, 00 Mgl‘%,g
3 TBA-520922 - M7472
20484037 2510175801 Dg;g’é’é} (O 8.000,00 piece 8 'A 550003962002
10.09.2020 25911 SSSTOPFEN
1 TBA-520921 o 1 - M7471 8.000,00
2 4315 ?{(D\t) Gc{ (2)' a - M7282 400,00
3 TBA-520922 - s - M7472
20484038 2517603002 fpiece 8 ©004221_CP 3 B 550003895101

10.09.2020 28912

}89 Llé@ﬂl}KAPPE °-000.00

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis uns:rglm Internet UC%Hp..)vaZJWjoms%lytec de zu findenden Liet

Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch ifir alle zukinftigen Lleferungen und Rilcklisferungen, egal aus wslchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdrickich hierauf barufen.
Wa deliver exclusively on the basis of our information available on the Internet at htto:/fwww.ioma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention

er- und Zahlungsbedingungen und das darin aufgefilhrien verldngerten



ivery Note
{rernains with consignee at delivery)

Del

" ~w

Transport Order _—Ery |

Mittente 58; 1part;\t,a A, Data / Date
" VATD-No.

Sender
10-BER-ZO20

C-;h -

JOMA FOLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHRAUSEN

Indiizzo del lucga di carico (di ritiro) Ordine di trasparta
Collecticn address Order code
- RMNM-EC—-1792238
Condizioni di trasporto/Delivery terms | |ndirizzo terminale
Terminal address T
france dom, franco fablwica
Destinatario N partita VA free domicte ex ks DH L FRE] GHT BMB H
Consignee VAT-{D-No, zdogrzmo nmcll gzqegdanalo RENMINGEM
i it | NDUSTRIESTRASSE 28
Lleefit [mendd [D—71278 RENNINGEN
di . pag. dir. dog. . " = ™)
MAGNA RT S.P.A. [Jicksps [isammiTel s +43 / 7159 9340
i AFax=+49 / 7139 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 otters -
I-70026 MODUGBND EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna della merce i 0
Defivery address o5 o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency VYalue for insurance
Mo ! [IMP-INWN-108765
Terminal di arrivo Humero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BRRI + 33 / 80 5313811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 840. 0
12 | ZH FARTS
Peso tassabile in ki Totale pesa lordo in ki
EX WORKS Payahle weight in kg Total g?oss weight in kg
" \ . o 7.680, L0000 | 1,880, 00 B40. O
Richieste particolari 7 Spacial consignments
o i N
* S * Y
¢
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

LADEHILFEN 11 EURCOPAL.

s.rl.
o - [ EMN E—‘ﬂ 5 .@n%‘%no (;M

Ritiro dal mittente Consegn; al destinatario IMPORTANT N E'] in, [oiTintbro\éifia del mittente
Collecticn at sender Delivery to consignea According to CME, transport damages have to be noted on Nﬁlﬁ'}ﬁkg‘& @Eﬂ; Stamp and signature of sender
upon delfvery of the consignment. Damagas not visikle extemally shou'd be notified in

Data / Date - Data / Date writing o the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery. ET 20
Orario {Time Orario / Time d'

M i

h nrl_a‘:t,-c\n""’\ son i 2rva e
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello’ . A + i
Consignes’s signature Consignee's name in block letters -,F ca Su quah e quan
) verifl

Tivkbn In eradisiani CHDASNRBIEST cama winemalntn alla Candisiant Canavall Al deaenasta CEHIDOCORIRIEST Dol sndend



